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Vermengung oder Vermischung (D13) 
Rekonditionierung (D14) 
Zwischenlagerung (D15) 
Verwertung/Rückgewinnung (R3) 
organischer Stoffe, die nicht als Lösemittel 
verwendet werden 
Verwertung/Rückgewinnung (R4) von 
Metallen und Metallverbindungen 
Verwertung/Rückgewinnung (R5) anderer 
anorganischer Stoffen Austausch (R12) 
Ansammlung (R13) von gefährlichen und 
nicht gefährlichen  Sonderabfällen 

 Raggruppamento preliminare (D13) 
Ricondizionamento preliminare (D14) 
deposito preliminare (D15) 
Riciclo/recupero (R3) delle sostanze 
organiche non utilizzate come solventi 
riciclo/recupero (R4) dei metalli o dei 
composti  metallici  Riciclo/recupero  (R5)  di 
altre  sostanze  inorganiche  scambio  (R12) 
messa in  riserva  (R13)    di  rifiuti  speciali 
pericolosi e non 

   
Ermächtigung Nr. 5781  Autorizzazione n: 5781 
   
   
Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz 
vom 26. Mai 2006, Nr. 4; 

 Vista  la  legge  provinciale 26  maggio 2006, n. 
4; 

   
nach Einsichtnahme in das Dekret des 
Landeshauptmannes vom 11. Juli  2012,  Nr. 
23 "Genehmigungs- und Ermächtigungs-
verfahren für Anlagen zur Behandlung von 
Abfällen“; 

 visto  il  decreto  del  Presidente  della  Provincia 
del 11 luglio 2012, n. 23 "Procedure di 
approvazione  e  di  autorizzazione  per  impianti 
di trattamento  di rifiuti"; 

   
nach Einsichtnahme in das Legislativdekret 
Nr. 152 vom 3. April 2006 betreffend 
Bestimmungen  im Umweltbereich; 

 visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 
recante norme in materia ambientale; 

   
nach Einsichtnahme in das Dekret des 
Abteilungsdirektors  Nr.  357  vom  01.06.2004, 
betreffend  die  Übertragung  von  Verwaltungs-
befugnissen eigener Zuständigkeit an den 
Direktor des Amtes für Abfallwirtschaft; 

 visto  il  decreto  del  Direttore  di  ripartizione  n. 
357  del  01.06.2004, concernente la delega di 
funzioni  amministrative  di propria competenza 
al Direttore dell’Ufficio Gestione rifiuti; 

   
   
nach Einsichtnahme in das Ansuchen vom 
16.10.2023 
 

 vista la richiesta del 16.10.2023 
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eingereicht von  inoltrata da 
SUDTIROLFER  G.M.B.H.  SUDTIROLFER  S.R.L. 
mit rechtlichem Sitz in  
BRANZOLL 

 con sede legale in  
BRONZOLO 

REICHSSTRASSE  2; 
 

 VIA NAZIONALE  2; 
 

   
nach  Einsichtnahme  in  die  Bauabnahme  des 
Amtes für Abfallwirtschaft vom 25.10.2023 
Prot. Nr. 849523; 

 visto  il  collaudo  dell’Ufficio  gestione  rifiuti  del 
25.10.2023 prot. n.849523; 

   
nach  Einsichtnahme  in die Finanzgarantie Nr. 
132012001/55 vom 06.07.2017 und 
diesbezüglichen Anhang vom 16.11.2023, 

 vista la garanzia finanziaria n.132012001/55 
del 06.07.2017 e relativa appendice del 
16.11.2023, 

   
ermächtigt  l’Ufficio gestione rifiuti  

   
das Amt für Abfallwirtschaft  autorizza 
   
die Vermengung oder Vermischung (D13) 
Rekonditionierung (D14) Zwischenlagerung 
(D15) Verwertung/Rückgewinnung (R3) 
organischer Stoffe, die nicht als Lösemittel 
verwendet werden 
Verwertung/Rückgewinnung  (R4)  von  Metallen 
und Metallverbindungen 
Verwertung/Rückgewinnung (R5) anderer 
anorganischer Stoffen Austausch (R12) 
Ansammlung (R13) der unten angeführten 
Abfallarten und Mengen: 

 il raggruppamento preliminare (D13), 
ricondizionamento preliminare (D14), deposito 
preliminare  (D15),  riciclo/recupero  (R3)  delle 
sostanze organiche non utilizzate come 
solventi, riciclo/recupero (R4) dei metalli o dei 
composti metallici, riciclo/recupero (R5) di 
altre  sostanze  inorganiche,  scambio  (R12)  e 
messa in riserva (R13)  dei sottoelencati tipi di 
rifiuti e quantità: 

   
Abfallkodex:  010409    (R13)   
Abfallart: Abfälle von Sand und Ton 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 010409    (R13)  
Tipologia di rifiuto: scarti di sabbia e argilla 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  010409    (D15)   
Abfallart: Abfälle von Sand und Ton 
Menge: 5 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  010410    (R13)   
Abfallart: staubende und pulvrige  Abfälle  mit 
Ausnahme derjenigen, di unter 01 04 07 fallen 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 010409    (D15)  
Tipologia di rifiuto: scarti di sabbia e argilla 
Quantità: 5 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 010410    (R13)  
Tipologia di rifiuto: polveri e residui affini, 
diversi da quelli di cui alla voce 01 04 07 
Quantità:  3 t/anno 

   
Abfallkodex:  020201    (D15)   
Abfallart: Schlämme von Wasch- und 
Reinigungsvorgängen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 020201    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi da operazioni di 
lavaggio  e pulizia 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  020301    (D15)   
Abfallart: Schlämme aus Wasch-, Reinigungs-, 
Schäl-, Zentrifugier- und Abtrennprozessen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 020301    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti da 
operazioni di lavaggio, pulizia, sbucciatura, 
centrifugazione e separazione di componenti 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  040219  *  (D15)   
Abfallart:  Schlämme  aus  der  betriebseigenen 

 Codice di rifiuto: 040219  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
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Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe 
enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

trattamento in  loco  degli  effluenti,  contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  040220    (D15)   
Abfallart:  Schlämme  aus  der  betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 04 02 19 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 040220    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
trattamento in  loco  degli  effluenti,  diversi  da 
quelli di cui alla voce 04 02 19 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  050113    (D15)   
Abfallart: Schlämme aus der 
Kesselspeisewasseraufbereitung 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 050113    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi residui dell'acqua di 
alimentazione  delle caldaie 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  060101  *  (D15)   
Abfallart: Schwefelsäure und schweflige Säure 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060101  *  (D15)  
Tipologia di  rifiuto:  acido  solforico  ed  acido 
solforoso 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  060201  *  (D15)   
Abfallart: Calciumhydroxid 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060201  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: idrossido di calcio 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  060203  *  (D15)   
Abfallart: Ammoniumhydroxid 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060203  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: idrossido di ammonio 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  060204  *  (D15)   
Abfallart: Natrium- und Kaliumhydroxid 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060204  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: idrossido di sodio e di 
potassio 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  060205  *  (D15)   
Abfallart: andere Basen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060205  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altre basi 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  060313  *  (D15)   
Abfallart: feste Salze und Lösungen, die 
Schwermetalle  enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060313  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sali e loro soluzioni, 
contenenti metalli pesanti 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  060314    (D15)   
Abfallart: feste Salze und Lösungen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 06 03 11 und 
06 03 13 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  060403  *  (D15)   
Abfallart: arsenhaltige  Abfälle 
Menge: 40 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060314    (D15)  
Tipologia di rifiuto: sali e loro soluzioni, diversi 
da quelli di cui alle voci 06 03 11 e 06 03 13 
Quantità: 4 t/anno 
 
 
Codice di rifiuto: 060403  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  rifiuti  contenenti  arsenico 
Quantità:  40 t/anno 

   
Abfallkodex:  060405  *  (D15)   
Abfallart: Abfälle, die andere Schwermetalle 
enthalten 
Menge: 6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060405  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti contenenti altri metalli 
pesanti 
Quantità: 6 t/anno 

   
Abfallkodex:  060405  *  (R13)    Codice di rifiuto: 060405  *  (R13)  
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Abfallart: Abfälle, die andere Schwermetalle 
enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

Tipologia di rifiuto: rifiuti contenenti altri metalli 
pesanti 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  060503    (D15)   
Abfallart:  Schlämme  aus  der  betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 06 05 02 fallen 
Menge: 20 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 060503    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
trattamento in  loco  degli  effluenti,  diversi  da 
quelli di cui al punto 06 05 02 
Quantità: 20 t/anno 

   
Abfallkodex:  061302  *  (R13)   
Abfallart:  gebrauchte  Aktivkohle  (außer  06  07 
02) 
Menge: 35 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 061302  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: carbone  attivato  esaurito 
(tranne 06 07 02) 
Quantità: 35 t/anno 

   
Abfallkodex:  061302  *  (D15)   
Abfallart:  gebrauchte  Aktivkohle  (außer  06  07 
02) 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 061302  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: carbone  attivato  esaurito 
(tranne 06 07 02) 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  070101  *  (D15)   
Abfallart: wässrige Waschflüssigkeiten und 
Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070101  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di 
lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070103  *  (D15)   
Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070103  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: solventi organici 
alogenati,soluzioni  di lavaggio ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070104  *  (R13)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070104  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070104  *  (D15)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070104  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  070201  *  (D15)   
Abfallart: wässrige Waschflüssigkeiten und 
Mutterlaugen 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070201  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di 
lavaggio  e acque madri 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  070203  *  (D15)   
Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070203  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: solventi organici 
alogenati,soluzioni  di lavaggio ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070204  *  (D15)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070204  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070208  *  (D15)   
Abfallart: andere Reaktions- und 
Destillationsrückstände 

 Codice di rifiuto: 070208  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri fondi e residui di 
reazione 
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Menge: 2 t/Jahr Quantità: 2 t/anno 
   
Abfallkodex:  070303  *  (D15)   
Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070303  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  solventi  organici  alogenti, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070304  *  (D15)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070304  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  070403  *  (D15)   
Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070403  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: solventi organici 
alogenati,soluzioni  di lavaggio ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070404  *  (D15)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070404  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  070503  *  (D15)   
Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070503  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: solventi organici 
alogenati,soluzioni  di lavaggio ed acque madri 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  070601  *  (D15)   
Abfallart: wässrige Waschflüssigkeiten und 
Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070601  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di 
lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070603  *  (D15)   
Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070603  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  solventi  organici alogenati, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  070604  *  (D15)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 4 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  070604  *  (R13)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070604  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 4 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 070604  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  070610  *  (D15)   
Abfallart: andere Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070610  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  altri  residui  di filtrazione e 
assorbenti esauriti 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  070610  *  (R13)   
Abfallart: andere Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070610  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  altri  residui  di filtrazione e 
assorbenti esauriti 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  070703  *  (D15)    Codice di rifiuto: 070703  *  (D15)  
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Abfallart: halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 4 t/Jahr 

Tipologia  di  rifiuto:  solventi  organici alogenati, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  070704  *  (R13)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070704  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  070704  *  (D15)   
Abfallart: andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 070704  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri solventi organici, 
soluzioni di lavaggio  ed acque madri 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  080111  *  (D15)   
Abfallart: Farb - und Lackabfälle, die 
organische Lösemittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 30 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080111  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  pitture  e  vernici  di  scarto, 
contenenti solventi organici o altre  sostanze 
pericolose 
Quantità: 30 t/anno 

   
Abfallkodex:  080111  *  (R13)   
Abfallart: Farb - und Lackabfälle, die 
organische Lösemittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080111  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  pitture  e  vernici  di  scarto, 
contenenti solventi organici o altre  sostanze 
pericolose 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  080112    (D15)   
Abfallart:  Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 11 fallen 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080112    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  pitture  di  scarto  e  vernici 
diverse da quelle  di cui alla voce 08 01 11 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  080112    (R13)   
Abfallart:  Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 11 fallen 
Menge: 45 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080112    (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  pitture  di  scarto  e  vernici 
diverse da quelle  di cui alla voce 08 01 11 
Quantità: 45 t/anno 

   
Abfallkodex:  080113  *  (D15)   
Abfallart: Farb- und Lackschlämme, die 
organische Lösemittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080113  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti  da pitture e 
vernici, contenenti solventi organici o altre 
sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080114    (D15)   
Abfallart: Farb- und Lackschlämme mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 13 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080114    (D15)  
Tipologia  di rifiuto: fanghi prodotti da pitture e 
vernici, diversi da  quelli di cui alla voce 08 01 
13 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080115  *  (D15)   
Abfallart: wässrige Schlämme, die Farben 
oder  Lacke  mit  organischen  Lösemitteln  oder 
anderen gefährlichen Stoffen enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080115  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  fanghi  acquosi  contenenti 
pitture e vernici, contenenti solventi organici o 
altre sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080116    (D15)   
Abfallart: wässrige Schlämme, die Farben 
oder Lacke enthalten, mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 15 fallen 

 Codice di rifiuto: 080116    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  fanghi  acquosi  contenenti 
pitture  o  vernici,  diverse  da  quelle  di  cui  alla 
voce 08 01 15 
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Menge: 4 t/Jahr Quantità: 4 t/anno 
   
Abfallkodex:  080117  *  (D15)   
Abfallart: Abfälle aus der Farb- oder 
Lackentfernung, die organische Lösemittel 
oder andere gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080117  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dalla 
rimozione di pitture e vernici, contenenti 
solventi  organici o altre sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080118    (D15)   
Abfallart: Abfälle aus der Farb- oder 
Lackentfernung  mit  Ausnahme  derjenigen, die 
unter 08 01 17 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080118    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dalla 
rimozione  di  pitture  e vernici, diversi da quelli 
di cui alla voce 08 01 17 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080118    (R13)   
Abfallart: Abfälle aus der Farb- oder 
Lackentfernung  mit  Ausnahme  derjenigen, die 
unter 08 01 17 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080118    (R13)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dalla 
rimozione  di  pitture  e vernici, diversi da quelli 
di cui alla voce 08 01 17 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080119  *  (D15)   
Abfallart:  wässrige  Suspensionen,  die  Farben 
oder  Lacke  mit  organischen  Lösemitteln  oder 
anderen gefährlichen Stoffen enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080119  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sospensioni acquose 
contenenti pitture o vernici, contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080120    (D15)   
Abfallart:  wässrige  Suspensionen,  die  Farben 
oder Lacke enthalten, mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 19 fallen 
Menge: 20 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080120    (D15)  
Tipologia di rifiuto: sospensioni acquose 
contenenti pitture o vernici diverse da quelle di 
cui alla voce 08 01 19 
Quantità: 20 t/anno 

   
Abfallkodex:  080121  *  (R13)   
Abfallart: Farb- oder Lackentfernerabfälle 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080121  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: residui di vernici o di 
sverniciatori 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  080121  *  (D15)   
Abfallart: Farb- oder Lackentfernerabfälle 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080121  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: residui di vernici o di 
sverniciatori 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  080202    (D15)   
Abfallart:  wässrige  Schlämme, die keramische 
Werkstoffe enthalten 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080202    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  fanghi  acquosi  contenenti 
materiali ceramici 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  080308    (D15)   
Abfallart: wässrige flüssige Abfälle, die 
Druckfarben enthalten 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080308    (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti liquidi acquosi 
contenenti inchiostro 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  080312  *  (R13)   
Abfallart: Druckfarbenabfälle, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 30 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080312  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: scarti di inchiostro, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 30 t/anno 

   
Abfallkodex:  080312  *  (D15)    Codice di rifiuto: 080312  *  (D15)  
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Abfallart: Druckfarbenabfälle, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 30 t/Jahr 

Tipologia di rifiuto: scarti di inchiostro, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 30 t/anno 

   
Abfallkodex:  080313    (R13)   
Abfallart: Druckfarbenabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 12 fallen 
Menge: 15 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080313    (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  scarti di inchiostro, diversi 
da quelli di cui alla voce 08 03 12 
Quantità: 15 t/anno 

   
Abfallkodex:  080313    (D15)   
Abfallart: Druckfarbenabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 12 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080313    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  scarti di inchiostro, diversi 
da quelli di cui alla voce 08 03 12 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  080317  *  (R13)   
Abfallart: Tonerabfälle,  die  gefährliche  Stoffe 
enthalten 
Menge: 0,5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080317  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  toner  per  stampa  esauriti, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 0,5 t/anno 

   
Abfallkodex:  080317  *  (D15)   
Abfallart: Tonerabfälle,  die  gefährliche  Stoffe 
enthalten 
Menge: 0,5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080317  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  toner  per  stampa  esauriti, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 0,5 t/anno 

   
Abfallkodex:  080318    (R13)   
Abfallart: Tonerabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 17 fallen 
Menge: 6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080318    (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  toner  per  stampa  esauriti, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 03 17 
Quantità: 6 t/anno 

   
Abfallkodex:  080318    (D15)   
Abfallart: Tonerabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 17 fallen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080318    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  toner  per  stampa  esauriti, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 03 17 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  080409  *  (R13)   
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, 
die organische Lösemittel oder andere 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080409  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
contenenti solventi organici o altre  sostanze 
pericolose 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  080409  *  (D15)   
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, 
die organische Lösemittel oder andere 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080409  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
contenenti solventi organici o altre  sostanze 
pericolose 
Quantità: 6 t/anno 

   
Abfallkodex:  080410    (R13)   
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle 
mit  Ausnahme  derjenigen,  die  unter 08 04 09 
fallen 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080410    (R13)  
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 04 09 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  080410    (D15)   
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle 
mit  Ausnahme  derjenigen,  die  unter 08 04 09 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080410    (D15)  
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 04 09 
Quantità: 4 t/anno 
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Abfallkodex:  080411  *  (D15)   
Abfallart: klebstoff- und dichtmassenhaltige 
Schlämme, die organische Lösemittel oder 
andere gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080411  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di adesivi e sigillanti, 
contenenti solventi organici o altre  sostanze 
pericolose 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  080411  *  (R13)   
Abfallart: klebstoff- und dichtmassenhaltige 
Schlämme, die organische Lösemittel oder 
andere gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080411  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di adesivi e sigillanti, 
contenenti solventi organici o altre  sostanze 
pericolose 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  080416    (D15)   
Abfallart: wässrige flüssige Abfälle, die 
Klebstoffe oder Dichtmassen enthalten, mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 04 15 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 080416    (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti liquidi acquosi 
contenenti  adesivi  e  sigillanti  diversi  da  quelli 
di cui al punto 08 04 15 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  090101  *  (R13)   
Abfallart: Entwickler und Aktivatorenlösungen 
auf Wasserbasis 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 090101  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni di sviluppo e 
attivanti  a base acquosa 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  090101  *  (D15)   
Abfallart: Entwickler und Aktivatorenlösungen 
auf Wasserbasis 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 090101  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni di sviluppo e 
attivanti  a base acquosa 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  090102  *  (D15)   
Abfallart: Offsetdruckplatten-
Entwicklerlösungen  auf Wasserbasis 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 090102  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni  di  sviluppo  per 
lastre offset a base acquosa 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  090102  *  (R13)   
Abfallart: Offsetdruckplatten-
Entwicklerlösungen  auf Wasserbasis 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 090102  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni  di  sviluppo  per 
lastre offset a base acquosa 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  090103  *  (D15)   
Abfallart: Entwicklerlösungen auf 
Lösemittelbasis 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 090103  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni di sviluppo a base 
di solventi 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  090104  *  (D15)   
Abfallart: Fixierbäder 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 090104  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni fissative 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  090104  *  (R13)   
Abfallart: Fixierbäder 
Menge: 1 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  090105  *  (D15)   
Abfallart: Bleichlösungen und Bleich-Fixier-
Bäder 
Menge: 3 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  090108  (D15)   

 Codice di rifiuto: 090104  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni fissative 
Quantità: 1 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 090105  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni di lavaggio e 
soluzioni di arresto-fissaggio 
Quantità:  3 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 090108  (D15)  
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Abfallart:  Filme und fotografische Papiere, die 
kein Silber und keine Silberverbindungen 
enthalten  Menge: 3 t/Jahr 
 

Tipologia di rifiuto: carta e pellicole per 
fotografia,  non  contenenti  argento  o  composti 
dell'argento 
Quantità:  3 t/anno 

   
Abfallkodex:  100120  *  (D15)   
Abfallart:  Schlämme  aus  der  betriebseigenen 
Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe 
enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 100120  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
trattamento in  loco  degli  effluenti,  contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  100121    (D15)   
Abfallart:  Schlämme  aus  der  betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 01 20 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 100121    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
trattamento in  loco  degli  effluenti,  diversi  da 
quelli di cui alla voce 10 01 20 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  100207  *  (D15)   
Abfallart: feste Abfälle aus der 
Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe 
enthalten 
Menge: 35 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 100207  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti solidi prodotti dal 
trattamento dei fumi, contenenti sostanze 
pericolose 
Quantità: 35 t/anno 

   
Abfallkodex:  101114    (D15)   
Abfallart: Glaspolier- und 
Glasschleifschlämme mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 11 13 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 101114    (D15)  
Tipologia di rifiuto: lucidature di vetro e fanghi 
di macinazione, diversi da quelli  di  cui  alla 
voce 10 11 13 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  101115  *  (D15)   
Abfallart: feste Abfälle aus der 
Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe 
enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 101115  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti solidi prodotti dal 
trattamento dei fumi, contenenti sostanze 
pericolose 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  110105  *  (D15)   
Abfallart: saure Beizlösungen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110105  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: acidi di decapaggio 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110106  *  (D15)   
Abfallart: Säuren a. n. g. 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110106  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: acidi non specificati 
altrimenti 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110107  *  (D15)   
Abfallart: alkalische Beizlösungen 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110107  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: basi di decapaggio 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  110107  *  (R13)   
Abfallart: alkalische Beizlösungen 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110107  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: basi di decapaggio 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  110108  *  (D15)   
Abfallart: Phosphatierschlämme 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110108  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di fosfatazione 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110109  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme und Filterkuchen, die 

 Codice di rifiuto: 110109  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi e residui di 
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gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

filtrazione, contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110110    (D15)   
Abfallart: Schlämme und Filterkuchen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 11 01 09 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110110    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi e residui di 
filtrazione,  diversi da quelli di cui alla voce 11 
01 09 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110111  *  (D15)   
Abfallart: wässrige Spülflüssigkeiten, die 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110111  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di 
lavaggio, contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110112    (D15)   
Abfallart: wässrige Spülflüssigkeiten mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 11 01 11 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110112    (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di 
lavaggio,  diverse  da quelle di cui alla voce 10 
01 11 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110113  *  (D15)   
Abfallart: Abfälle aus der Entfettung, die 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110113  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti di sgrassaggio 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110114    (D15)   
Abfallart: Abfälle aus der Entfettung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 11 01 13 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110114    (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti di sgrassaggio diversi 
da quelli di cui alla voce 11 01 13 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  110115  *  (D15)   
Abfallart: Eluate und Schlämme aus 
Membransystemen oder 
Ionenaustauschsystemen, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 110115  *  (D15)  
Tipologia  di rifiuto: eluati e fanghi di sistemi a 
membrana e sistemi a scambio ionico, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  120101    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Eisenfeil- und -drehspäne 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120101    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: limatura e trucioli di 
materiali ferrosi 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  120102    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Eisenstaub und -teile 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120102    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: polveri e particolato di 
materiali ferrosi 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  120103    (R4-R12-R13)    
Abfallart: NE-Metallfeil-  und drehspäne 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120103    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: limatura e trucioli di metalli 
non ferrosi 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  120104    (R4-R12-R13)    
Abfallart: NE-Metallstaub  und -teilchen 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120104    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: polveri e particolato di 
materiali non ferrosi 
Quantità: 50 t/anno 
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Abfallkodex:  120108  *  (D15)   
Abfallart: halogenhaltige 
Bearbeitungsemulsionen  und -lösungen 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120108  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  emulsioni  e  soluzioni  per 
macchinari, contenenti alogeni 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  120108  *  (R13)   
Abfallart: halogenhaltige 
Bearbeitungsemulsionen  und -lösungen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120108  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  emulsioni  e  soluzioni  per 
macchinari, contenenti alogeni 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  120109  *  (D15)   
Abfallart: halogenfreie 
Bearbeitungsemulsionen  und -lösungen 
Menge: 30 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120109  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  emulsioni  e  soluzioni  per 
macchinari, non contenenti alogeni 
Quantità: 30 t/anno 

   
Abfallkodex:  120112  *  (D15)   
Abfallart: gebrauchte Wachse und Fette 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120112  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: cere e grassi esauriti 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  120112  *  (R13)   
Abfallart: gebrauchte Wachse und Fette 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120112  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: cere e grassi esauriti 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  120114  *  (R13)   
Abfallart: Bearbeitungsschlämme, die 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120114  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di lavorazione, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  120114  *  (D15)   
Abfallart: Bearbeitungsschlämme, die 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120114  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di lavorazione, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  120115    (R13)   
Abfallart: Bearbeitungsschlämme mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 14 
fallen 
Menge: 8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120115    (R13)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di lavorazione, 
diversi da quelli di cui alla voce 12 01 14 
Quantità: 8 t/anno 

   
Abfallkodex:  120115    (D15)   
Abfallart: Bearbeitungsschlämme mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 14 
fallen 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120115    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di lavorazione, 
diversi da quelli di cui alla voce 12 01 14 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  120116  *  (D15)   
Abfallart: Strahlmittelabfälle, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 20 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120116  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: materiale abrasivo di 
scarto, contenente sostanze pericolose 
Quantità: 20 t/anno 

   
Abfallkodex:  120118  *  (R13)   
Abfallart: ölhaltige Metallschlämme (Schleif-, 
Hon- und Läppschlämme) 
Menge: 30 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120118  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  fanghi  metallici  (fanghi  di 
rettifica, affilatura e lappatura) contenenti olio 
Quantità: 30 t/anno 

   
Abfallkodex:  120118  *  (D15)   
Abfallart: ölhaltige Metallschlämme (Schleif-, 
Hon- und Läppschlämme) 

 Codice di rifiuto: 120118  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  fanghi  metallici  (fanghi  di 
rettifica, affilatura e lappatura) contenenti olio 
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Menge: 10 t/Jahr Quantità: 10 t/anno 
   
Abfallkodex:  120301  *  (D15)   
Abfallart: wässrige  Waschflüssigkeiten 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 120301  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di 
lavaggio 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  130501  *  (D15)   
Abfallart: feste Abfälle aus Sandfanganlagen 
und Öl-/Wasserabscheidern 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 130501  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto: rifiuti solidi delle camere a 
sabbia e di prodotti di separazione olio/acqua 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  130502  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme aus Öl-
/Wasserabscheidern 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 130502  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi di prodotti di 
separazione olio/acqua 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  130503  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme  aus Einlaufschächten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 130503  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi da collettori 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  130508  *  (D15)   
Abfallart: Abfallgemische aus 
Sandfanganlagen  und Öl-/Wasserabscheidern 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 130508  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: miscugli di rifiuti delle 
camere a sabbia e dei prodotti di separazione 
olio/acqua 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  130801  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme oder Emulsionen aus 
Entsalzern 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 130801  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi ed emulsioni prodotti 
dai processi di dissalazione 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  140602  *  (R13)   
Abfallart: andere halogenierte  Lösemittel  und 
Lösemittelgemische 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140602  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  altri  solventi  e  miscele  di 
solventi,  alogenati 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  140602  *  (D15)   
Abfallart: andere halogenierte  Lösemittel  und 
Lösemittelgemische 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140602  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  altri  solventi  e  miscele  di 
solventi,  alogenati 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  140603  *  (R13)   
Abfallart: andere Lösemittel und 
Lösemittelgemische 
Menge: 6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140603  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  altri  solventi  e  miscele  di 
solventi 
Quantità: 6 t/anno 

   
Abfallkodex:  140603  *  (D15)   
Abfallart: andere Lösemittel und 
Lösemittelgemische 
Menge: 8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140603  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  altri  solventi  e  miscele  di 
solventi 
Quantità: 8 t/anno 

   
Abfallkodex:  140604  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme oder feste Abfälle, die 
halogenierte Lösemittel  enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140604  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi o rifiuti solidi, 
contenenti solventi  alogenati 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  140604  *  (R13)    Codice di rifiuto: 140604  *  (R13)  
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Abfallart: Schlämme oder feste Abfälle, die 
halogenierte Lösemittel  enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

Tipologia di rifiuto: fanghi o rifiuti solidi, 
contenenti  solventi  alogenati 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  140605  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme oder feste Abfälle, die 
andere Lösemittel  enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140605  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi o rifiuti solidi, 
contenenti altri solventi 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  140605  *  (R13)   
Abfallart: Schlämme oder feste Abfälle, die 
andere Lösemittel  enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 140605  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: fanghi o rifiuti solidi, 
contenenti altri solventi 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  150110  *  (R12-R13)   
Abfallart: Verpackungen, die Rückstände 
gefährlicher Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt sind 
Menge: 65 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 150110  *  (R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: imballaggi contenenti 
residui di sostanze  pericolose  o  contaminati 
da tali sostanze 
Quantità: 65 t/anno 

   
Abfallkodex:  150111  *  (D15)   
Abfallart:  Verpackungen  aus  Metall,  die  eine 
gefährliche  feste  poröse  Matrix  (z. B. Asbest) 
enthalten, einschließlich geleerter 
Druckbehältnisse 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 150111  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: imballaggi metallici 
contenenti matrici solide porose pericolose (ad 
esempio amianto), compresi i contenitori a 
pressione vuoti 
Quantità: 2 t/anno 

 
Abfallkodex:  150111  *  (R13)   
Abfallart:  Verpackungen  aus  Metall,  die  eine 
gefährliche  feste  poröse  Matrix  (z. B. Asbest) 
enthalten, einschließlich geleerter 
Druckbehältnisse 
Menge: 5 t/Jahr 

  
Codice di rifiuto: 150111  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: imballaggi metallici 
contenenti matrici solide porose pericolose (ad 
esempio amianto), compresi i contenitori a 
pressione vuoti 
Quantità: 5 t/anno 
 

Abfallkodex:  150202  *  (R13-R12)   
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien 
(einschließlich  Ölfilter  a.  n.  g.),  Wischtücher 
und Schutzkleidung, die durch gefährliche 
Stoffe verunreinigt sind 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 150202  *  (R13-R12)  
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali filtranti 
(inclusi filtri dell olio non specificati altrimenti) , 
stracci e  indumenti  protettivi,  contaminati  da 
sostanze pericolose 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  150202  *  (D15-D13)   
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien 
(einschließlich  Ölfilter  a.  n.  g.),  Wischtücher 
und Schutzkleidung, die durch gefährliche 
Stoffe verunreinigt sind 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 150202  *  (D15-D13)  
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali filtranti 
(inclusi filtri dell olio non specificati altrimenti) , 
stracci e  indumenti  protettivi,  contaminati  da 
sostanze pericolose 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  150203    (D15)   
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien, 
Wischtücher und Schutzkleidung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 15 02 02 
fallen 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 150203    (D15)  
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali 
filtranti, stracci e  indumenti  protettivi,  diversi 
da quelli di cui alla voce 15 02 02 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  150203    (R13)   
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien, 
Wischtücher und Schutzkleidung mit 

 Codice di rifiuto: 150203    (R13)  
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali 
filtranti, stracci e  indumenti  protettivi,  diversi 
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Ausnahme derjenigen, die unter 15 02 02 
fallen 
Menge: 22 t/Jahr 

da quelli di cui alla voce 15 02 02 
Quantità: 22 t/anno 

   
Abfallkodex:  160103    (R3-R12-R13)    
Abfallart: Altreifen 
Menge: 30 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160103    (R3-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: pneumatici fuori uso 
Quantità: 30 t/anno 

   
Abfallkodex:  160112    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Bremsbeläge mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 01 11 fallen 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160112    (R4-R12-R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  pastiglie  per  freni,  diverse 
da quelle di cui alla voce 16 01 11 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  160113  *  (D15)   
Abfallart: Bremsflüssigkeiten 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160113  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: liquidi per freni 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  160113  *  (R13)   
Abfallart: Bremsflüssigkeiten 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160113  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: liquidi per freni 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  160115    (D15)   
Abfallart: Frostschutzmittel mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 01 14 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160115    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  liquidi  antigelo  diversi  da 
quelli di cui alla voce 16 01 14 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  160117    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Eisenmetalle 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160117    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: metalli ferrosi 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  160118    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Nichteisenmetalle 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160118    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: metalli non ferrosi 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  160121  *  (D15)   
Abfallart: gefährliche Bauteile mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 01 07 bis 16 01 11, 16 
01 13 und 16 01 14 fallen 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160121  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: componenti pericolosi 
diversi da quelli di cui alle voci da 16 01 07 a 
16 01 11, 16 01 13 e 16 01 14 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  160121  *  (R13)   
Abfallart: gefährliche Bauteile mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 01 07 bis 16 01 11, 16 
01 13 und 16 01 14 fallen 
Menge: 3 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160121  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: componenti pericolosi 
diversi da quelli di cui alle voci da 16 01 07 a 
16 01 11, 16 01 13 e 16 01 14 
Quantità: 3 t/anno 

   
Abfallkodex:  160211  *  (D15)   
Abfallart: gebrauchte Geräte, die teil- und 
vollhalogenierte Fluorchlorkohlenwasserstoffe 
enthalten 
Menge: 8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160211  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  apparecchiature fuori uso, 
contenenti clorofluorocarburi, HCFC, HCF 
Quantità: 8 t/anno 

   
Abfallkodex:  160213  *  (R13)   
Abfallart:  gefährliche  Bestandteile  enthaltende 
gebrauchte  Geräte  mit  Ausnahme  derjenigen, 
die unter 16 02 09 bis 16 02 12 fallen 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160213  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  apparecchiature  fuori  uso 
contenenti componenti  pericolose  diverse  da 
quelle di cui alle voci 16 02 09 e 16 02 12 
Quantità: 10 t/anno 
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Abfallkodex:  160214    (R3-R4-R12-R13)    
Abfallart: gebrauchte Geräte mit Ausnahme 
derjenigen,  die  unter  16  02  09  bis  16  02  13 
fallen 
Menge: 35 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160214    (R3-R4-R12-R13)   
Tipologia  di  rifiuto:  apparecchiature fuori uso, 
diverse da quelle di cui alle voci 16 02 09 a 16 
02 13 
Quantità: 35 t/anno 

   
Abfallkodex:  160215  *  (R13)   
Abfallart: aus gebrauchten  Geräten  entfernte 
gefährliche Bestandteile 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160215  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: componenti pericolose 
rimossi da apparecchiature fuori uso 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  160215  *  (D15)   
Abfallart: aus gebrauchten  Geräten  entfernte 
gefährliche Bestandteile 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160215  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: componenti pericolose 
rimossi da apparecchiature fuori uso 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  160216    (D15)   
Abfallart: aus gebrauchten  Geräten  entfernte 
Bestandteile mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 15 fallen 
Menge: 20 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160303  *  (D15)   
Abfallart:  anorganische  Abfälle die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 10 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160303  *  (R13)   
Abfallart:  anorganische  Abfälle die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 3 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160305  *  (R13)   
Abfallart: organische Abfälle die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 1 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160305  *  (D15)   
Abfallart: organische Abfälle die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 10 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160306  (D15)   
Abfallart: organische Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen die unter 16 03 05 fallen 
Menge: 5 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160306  (R13)   
Abfallart: organische Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen die unter 16 03 05 fallen 
Menge: 2 t/Jah 

 Codice di rifiuto: 160216    (D15)  
Tipologia di rifiuto: componenti rimossi da 
apparecchiature fuori uso diverse da quelle di 
cui alla voce 16 02 15 
Quantità: 20 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160303  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti inorganici, contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità:  10 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160303  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti inorganici, contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità:  3 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160305  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  rifiuti  organici,  contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità:  1 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160305  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  rifiuti  organici,  contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità:  10 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160306  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  rifiuti  organici,  diversi  da 
quelli di cui alla voce 16 03 05 
Quantità:  5 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160306  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  rifiuti  organici,  diversi  da 
quelli di cui alla voce 16 03 05 
Quantità:  2 t/anno 

   
Abfallkodex:  160504  *  (D15)   
Abfallart:  gefährliche  Stoffe  enthaltende  Gase 
in Druckbehältern (einschließlich Halonen) 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160504  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: gas in contenitori a 
pressione (compresi gli halon), contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 2 t/anno 

   

P
R

O
T

. p_b
z 06.12

.20
23 963

39
3 digital u

nterzeich
net/sottoscritto

 dig
italm

ente: G
iu

lio A
n

gelucci, ce8
be

6  – S
eite/pag

. 1
6/26



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 Seite / Pag. 17 
 

 

Abfallkodex:  160505    (R13)   
Abfallart: Gase in Druckbehältern mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 05 04 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160505    (R13)  
Tipologia di rifiuto: gas in contenitori a 
pressione, diversi da quelli di cui alla voce 16 
05 04 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  160505    (D15)   
Abfallart: Gase in Druckbehältern mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 05 04 
fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160505    (D15)  
Tipologia di rifiuto: gas in contenitori a 
pressione, diversi da quelli di cui alla voce 16 
05 04 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  160506  *  (D15)   
Abfallart: Laborchemikalien, die aus 
gefährlichen Stoffen bestehen oder solche 
enthalten, einschließlich Gemische von 
Laborchemikalien 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160506  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sostanze chimiche di 
laboratorio  contenenti  o  costituite da sostanze 
pericolose,  comprese  le  miscele  di  sostanze 
chimiche di laboratorio 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  160507  *  (D15)   
Abfallart: gebrauchte anorganische 
Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen 
bestehen oder solche enthalten 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160507  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sostanze chimiche 
inorganiche di scarto contenenti o costituite da 
sostanze pericolose 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  160508  *  (D15)   
Abfallart:  gebrauchte  organische  Chemikalien, 
die aus gefährlichen Stoffen bestehen oder 
solche enthalten 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160508  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sostanze chimiche 
organiche  di  scarto  contenenti  o  costituite  da 
sostanze pericolose 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  160509    (D15)   
Abfallart: gebrauchte Chemikalien mit 
Ausnahme  derjenigen,  die unter 16 05 06, 16 
05 07 oder 16 05 08 fallen 
Menge: 0,6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160509    (D15)  
Tipologia di rifiuto: sostanze chimiche di scarto 
diverse da quelle di cui alle voci 16 05 06, 16 
05 07 e 16 05 08 
Quantità: 0,6 t/anno 

   
Abfallkodex:  160602  *  (D15)   
Abfallart: Ni-Cd-Batterien 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160602  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: batterie al nichel-cadmio 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  160602  *  (R13)   
Abfallart: Ni-Cd-Batterien 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160602  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: batterie al nichel-cadmio 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  160604    (D15)   
Abfallart: Alkalibatterien  (außer 16 06 03) 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160604    (D15)  
Tipologia di rifiuto: batterie alcaline (tranne 16 
06 03) 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  160604    (R13)   
Abfallart: Alkalibatterien  (außer 16 06 03) 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160604    (R13)  
Tipologia di rifiuto: batterie alcaline (tranne 16 
06 03) 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  160605    (R13)   
Abfallart: andere Batterien und Akkumulatoren 
Menge: 0,5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160605    (R13)  
Tipologia di rifiuto: altre batterie e 
accumulatori 
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Quantità: 0,5 t/anno 
   
Abfallkodex:  160606  *  (D15)   
Abfallart:  getrennt  gesammelte  Elektrolyte  aus 
Batterien und Akkumulatoren 
Menge: 2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 160606  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: elettroliti di batterie e 
accumulatori, oggetto di raccolta differenziata 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  160708  *  (D15)   
Abfallart: ölhaltige  Abfälle 
Menge: 4 t/Jahr 
 
Abfallkodex:  160802  *  (D15)   
Abfallart: gebrauchte Katalysatoren, die 
gefährliche  Übergangsmetalle  (3)  oder  deren 
Verbindungen enthalten  Menge: 2 t/Jahr 
 
 
Abfallkodex:  160802  *  (R13)   
Abfallart: gebrauchte Katalysatoren, die 
gefährliche  Übergangsmetalle  (3)  oder  deren 
Verbindungen enthalten  Menge: 2 t/Jahr 
 

 Codice di rifiuto: 160708  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti contenenti olio 
Quantità: 4 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160802  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: catalizzatori esauriti 
contenenti  metalli  di  transizione  (3)  pericolosi 
o composti di metalli  di transizione pericolosi 
Quantità:  2 t/anno 
 
Codice di rifiuto: 160802  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: catalizzatori esauriti 
contenenti  metalli  di  transizione  (3)  pericolosi 
o composti di metalli  di transizione pericolosi 
Quantità:  2 t/anno 

   
Abfallkodex:  161002    (D15)   
Abfallart: wässrige flüssige Abfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 10 01 
fallen 
Menge: 40 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 161002    (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni acquose di scarto, 
diverse da quelle  di cui alla voce 16 10 01 
Quantità: 40 t/anno 

   
Abfallkodex:  161003  *  (D15)   
Abfallart: wässrige Konzentrate, die 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 161003  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: concentrati acquosi, 
contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  161004    (D15)   
Abfallart:  wässrige  Konzentrate  mit  Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 10 03 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 161004    (D15)  
Tipologia di rifiuto: concentrati acquosi, diversi 
da quelli di cui alla voce 16 10 03 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  170204  *  (D15)   
Abfallart: Glas, Kunststoff und Holz, die 
gefährliche Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt sind 
Menge: 15 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170204  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: vetro, plastica e legno 
contenenti sostanze pericolose o da esse 
contaminati 
Quantità: 15 t/anno 

   
Abfallkodex:  170301  *  (D15)   
Abfallart: kohlenteerhaltige  Bitumengemische 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170301  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: miscele bituminose 
contenenti catrame di carbone 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  170301  *  (R13)   
Abfallart: kohlenteerhaltige  Bitumengemische 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170301  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: miscele bituminose 
contenenti catrame di carbone 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  170401    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Kupfer, Bronze, Messing 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170401    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: rame, bronzo, ottone 
Quantità: 25 t/anno 
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Abfallkodex:  170402    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Aluminium 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170402    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: alluminio 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  170403    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Blei 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170403    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: piombo 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  170405    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Eisen und Stahl 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170405    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: ferro e acciaio 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  170407    (R4-R12-R13)    
Abfallart: gemischte Metalle 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170407    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: metalli misti 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  170410  *  (D15)   
Abfallart: Kabel, die Öl, Kohlenteer oder 
andere gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170410  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  cavi,  impregnati  di  olio, di 
catrame di carbone o di altre sostanze 
pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  170411    (R4-R12-R13)    
Abfallart:  Kabel  mit  Ausnahme  derjenigen, die 
unter 17 04 10 fallen 
Menge: 50 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170411    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: cavi, diversi da quelli di cui 
alla voce 17 04 10 
Quantità: 50 t/anno 

   
Abfallkodex:  170503  *  (D15)   
Abfallart: Boden und Steine,  die  gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170503  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  terra  e  rocce,  contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  170504    (R13)   
Abfallart: Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 05 03 fallen 
Menge: 21 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 170504    (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  terra  e  rocce,  diverse  da 
quelle di cui alla voce 17 05 03 
Quantità: 21 t/anno 

   
Abfallkodex:  180106  *  (D15)   
Abfallart: Chemikalien, die aus gefährlichen 
Stoffen bestehen  oder solche enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 180106  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sostanze chimiche 
pericolose o contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  180107    (D15)   
Abfallart: Chemikalien mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 18 01 06 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 180107    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  sostanze  chimiche diverse 
da quelle di cui alla voce 18 01 06 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190106  *  (D15)   
Abfallart: wässrige flüssige Abfälle aus der 
Abgasbehandlung und andere wässrige 
flüssige Abfälle 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190106  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti liquidi acquosi prodotti 
dal  trattamento  dei  fumi  e  di  altri  rifiuti  liquidi 
acquosi 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190203    (D15)   
Abfallart: vorgemischte Abfälle, die 
ausschließlich aus nichtgefährlichen Abfällen 
bestehen 

 Codice di rifiuto: 190203    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  miscugli  di  rifiuti  composti 
esclusivamente  da rifiuti non pericolosi 
Quantità: 4 t/anno 
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Menge: 4 t/Jahr 
   
Abfallkodex:  190205  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme aus der physikalisch-
chemischen Behandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190205  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti da 
trattamenti  chimico-fisici,  contenenti  sostanze 
pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190206    (D15)   
Abfallart: Schlämme aus der physikalisch-
chemischen Behandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 02 05 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190206    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti da 
trattamenti chimico-fisici, diversi da  quelli  di 
cui alla voce 19 02 05 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190211  *  (D15)   
Abfallart: sonstige Abfälle, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190211  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: altri rifiuti contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190807  *  (D15)   
Abfallart: Lösungen und Schlämme aus der 
Regeneration  von Ionenaustauschern 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190807  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni e fanghi di 
rigenerazione delle resine a scambio ionico 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190811  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme aus der biologischen 
Behandlung von industriellem Abwasser, die 
gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190811  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
trattamento biologico delle acque reflue 
industriali, contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  190812    (D15)   
Abfallart: Schlämme aus der biologischen 
Behandlung von industriellem Abwasser mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 08 11 
fallen 
Menge: 6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190812    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal 
trattamento biologico delle acque reflue 
industriali,  diversi  da quelli di cui alla voce 19 
08 11 
Quantità: 6 t/anno 

   
Abfallkodex:  190813  *  (D15)   
Abfallart: Schlämme, die gefährliche Stoffe 
aus einer anderen Behandlung von 
industriellem  Abwasser enthalten 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190813  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto: fanghi contenenti sostanze 
pericolose prodotti da altri trattamenti delle 
acque reflue industriali 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  190814    (D15)   
Abfallart: Schlämme aus einer anderen 
Behandlung von industriellem Abwasser mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 08 13 
fallen 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190814    (D15)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti da altri 
trattamenti delle acque reflue industriali, 
diversi da quelli di cui alla voce 19 08 13 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  190814    (R13)   
Abfallart: Schlämme aus einer anderen 
Behandlung von industriellem Abwasser mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 08 13 
fallen 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190814    (R13)  
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti da altri 
trattamenti delle acque reflue industriali, 
diversi da quelli di cui alla voce 19 08 13 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  190904    (D15)    Codice di rifiuto: 190904    (D15)  
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Abfallart: gebrauchte Aktivkohle 
Menge: 2 t/Jahr 

Tipologia di rifiuto: carbone attivo esaurito 
Quantità: 2 t/anno 

   
Abfallkodex:  190905    (D15)   
Abfallart: gesättigte oder gebrauchte 
Ionenaustauscherharze 
Menge: 15 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190905    (D15)  
Tipologia di rifiuto:  resine  a  scambio  ionico 
saturate o esaurite 
Quantità: 15 t/anno 

   
Abfallkodex:  190906    (D15)   
Abfallart: Lösungen und Schlämme aus der 
Regeneration  von Ionenaustauschern 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 190906    (D15)  
Tipologia di rifiuto: soluzioni e fanghi di 
rigenerazione delle resine a scambio ionico 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  191202    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Eisenmetalle 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191202    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: metalli ferrosi 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  191203    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Nichteisenmetalle 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191203    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: metalli non ferrosi 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  191204    (R12-R13-R3)    
Abfallart: Kunststoff und Gummi 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191204    (R12-R13-R3)  
Tipologia di rifiuto: plastica e gomma 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  191207    (R12-R13-R3)    
Abfallart:  Holz  mit  Ausnahme  desjenigen,  das 
unter 19 12 06 fällt 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191207    (R12-R13-R3)  
Tipologia  di  rifiuto:  legno  diverso  da  quello  di 
cui alla voce 19 12 06 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  191212    (R3-R4-R5-R12-R13)    
Abfallart: sonstige Abfälle (einschließlich 
Materialmischungen) aus der mechanischen 
Behandlung von Abfällen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 12 11 fallen 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191212    (R3-R4-R5-R12-
R13)  
Tipologia di rifiuto: altri rifiuti (compresi 
materiali misti) prodotti dal trattamento 
meccanico dei rifiuti, diversi da quelli di cui alla 
voce 19 12 11 
Quantità: 25 t/anno 

   
Abfallkodex:  191212    (D13-D14-D15)   
Abfallart: sonstige Abfälle (einschließlich 
Materialmischungen) aus der mechanischen 
Behandlung von Abfällen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 12 11 fallen 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191212    (D13-D14-D15)  
Tipologia di rifiuto: altri rifiuti (compresi 
materiali misti) prodotti dal trattamento 
meccanico dei rifiuti, diversi da quelli di cui alla 
voce 19 12 11 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  191307  *  (D15)   
Abfallart: wässrige flüssige Abfälle und 
wässrige  Konzentrate  aus  der  Sanierung  von 
Grundwasser, die gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191307  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti liquidi acquosi e 
concentrati acquosi prodotti dalle operazioni di 
risanamento  delle  acque  di  falda,  contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  191308    (D15)   
Abfallart: wässrige flüssige Abfälle und 
wässrige  Konzentrate  aus  der  Sanierung  von 
Grundwasser mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 19 13 07 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 191308    (D15)  
Tipologia di rifiuto: rifiuti liquidi acquosi e 
concentrati acquosi prodotti dalle operazioni di 
risanamento  delle  acque  di  falda,  diversi  da 
quelli di cui alla voce 19 13 07 
Quantità: 4 t/anno 
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Abfallkodex:  200111    (R13)   
Abfallart: Textilien 
Menge: 0,6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200111    (R13)  
Tipologia di rifiuto: prodotti tessili 
Quantità: 0,6 t/anno 

   
Abfallkodex:  200111    (D15)   
Abfallart: Textilien 
Menge: 0,6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200111    (D15)  
Tipologia di rifiuto: prodotti tessili 
Quantità: 0,6 t/anno 

   
Abfallkodex:  200113  *  (R13)   
Abfallart: Lösemittel 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200113  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: solventi 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200113  *  (D15)   
Abfallart: Lösemittel 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200113  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: solventi 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200114  *  (D15)   
Abfallart: Säuren 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200114  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: acidi 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200115  *  (D15)   
Abfallart: Laugen 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200115  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: sostanze alcaline 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200117  *  (D15)   
Abfallart: Fotochemikalien 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200117  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: prodotti fotochimici 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200119  *  (D15)   
Abfallart: Pestizide 
Menge: 0,4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200119  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: pesticidi 
Quantità: 0,4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200121  *  (R13)   
Abfallart: Leuchtstoffröhren und andere 
quecksilberhaltige  Abfälle 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200121  *  (R13)  
Tipologia di rifiuto: tubi fluorescenti ed altri 
rifiuti contenenti mercurio 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200123  *  (R13)   
Abfallart: gebrauchte Geräte, die 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe  enthalten 
Menge: 10 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200123  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  apparecchiature  fuori  uso 
contenenti clorofluorocarburi 
Quantità: 10 t/anno 

   
Abfallkodex:  200125    (R13)   
Abfallart: Speiseöle und -fette 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200125    (R13)  
Tipologia di rifiuto: oli e grassi alimentari 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  200125    (D15)   
Abfallart: Speiseöle und -fette 
Menge: 1 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200125    (D15)  
Tipologia  di rifiuto: oli e grassi alimentari 
Quantità: 1 t/anno 

   
Abfallkodex:  200126  *  (D15)   
Abfallart: Öle und Fette mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 20 01 25 fallen 
Menge: 0,8 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200126  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: oli e grassi diversi da quelli 
di cui alla voce 20 01 25 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200127  *  (D15)   
Abfallart:  Farben, Druckfarben, Klebstoffe und 

 Codice di rifiuto: 200127  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: vernici, inchiostri, adesivi e 
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Kunstharze, die gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 0,8 t/Jahr 

resine contenenti sostanze pericolose 
Quantità: 0,8 t/anno 

   
Abfallkodex:  200129  *  (D15)   
Abfallart: Reinigungsmittel, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 0,4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200129  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: detergenti contenenti 
sostanze pericolose 
Quantità: 0,4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200130    (D15)   
Abfallart: Reinigungsmittel mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 20 01 29 fallen 
Menge: 0,4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200130    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  detergenti  diversi  da quelli 
di cui alla voce 20 01 29 
Quantità: 0,4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200131  *  (D15)   
Abfallart: zytotoxische und zytostatische 
Arzneimittel 
Menge: 0,4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200131  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: medicinali citotossici e 
citostatici 
Quantità: 0,4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200132    (D15)   
Abfallart: Arzneimittel mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 20 01 31 fallen 
Menge: 0,2 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200132    (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  medicinali  diversi da quelli 
di cui alla voce 20 01 31 
Quantità: 0,2 t/anno 

   
Abfallkodex:  200133  *  (R13)   
Abfallart: Batterien und Akkumulatoren, die 
unter 16 06 01, 16 06 02 oder 16 06 03 fallen, 
sowie gemischte Batterien und 
Akkumulatoren,  die solche Batterien enthalten 
Menge: 0,6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200133  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  batterie  e  accumulatori  di 
cui  alle  voci  16  06  01,16  06  02  o  16  06  03 
nonchè  batterie  e  accumulatori  non  suddivisi 
contenenti tali batterie 
Quantità: 0,6 t/anno 

   
Abfallkodex:  200133  *  (D15)   
Abfallart: Batterien und Akkumulatoren, die 
unter 16 06 01, 16 06 02 oder 16 06 03 fallen, 
sowie gemischte Batterien und 
Akkumulatoren,  die solche Batterien enthalten 
Menge: 0,6 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200133  *  (D15)  
Tipologia  di  rifiuto:  batterie  e  accumulatori  di 
cui  alle  voci  16  06  01,16  06  02  o  16  06  03 
nonchè  batterie  e  accumulatori  non  suddivisi 
contenenti tali batterie 
Quantità: 0,6 t/anno 

   
Abfallkodex:  200134    (R13)   
Abfallart: Batterien und Akkumulatoren mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 33 
fallen 
Menge: 0,4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200134    (R13)  
Tipologia di rifiuto: batterie e accumulatori 
diversi da quelli di cui alla voce 20 01 33 
Quantità: 0,4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200135  *  (R13)   
Abfallart: gebrauchte elektrische und 
elektronische  Geräte,  die  gefährliche  Bauteile 
enthalten,  mit  Ausnahme derjenigen, die unter 
20 01 21 und 20 01 23 fallen 
Menge: 4 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200135  *  (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  apparecchiature  elettriche 
ed  elettroniche  fuori  uso,  diverse  da quelle di 
cui  alle  voci  20 01 21 e 20 01 23, contenenti 
componenti pericolose 
Quantità: 4 t/anno 

   
Abfallkodex:  200136    (R13)   
Abfallart: gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte mit Ausnahme 
derjenigen,  die  unter 20 01 21, 20 01 23 und 
20 01 35 
Menge: 35 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200136    (R13)  
Tipologia  di  rifiuto:  apparecchiature  elettriche 
ed  elettroniche  fuori  uso,  diverse  da quelle di 
cui ai punti 20 01 21, 20 01 23 e 20 01 35 
Quantità: 35 t/anno 

   
Abfallkodex:  200137  *  (R13)    Codice di rifiuto: 200137  *  (R13)  
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Abfallart: Holz, das gefährliche Stoffe enthält 
Menge: 5 t/Jahr 

Tipologia di rifiuto: legno, contenente sostanze 
pericolose 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  200137  *  (D15)   
Abfallart: Holz, das gefährliche Stoffe enthält 
Menge: 5 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200137  *  (D15)  
Tipologia di rifiuto: legno, contenente sostanze 
pericolose 
Quantità: 5 t/anno 

   
Abfallkodex:  200140    (R4-R12-R13)    
Abfallart: Metalle 
Menge: 25 t/Jahr 

 Codice di rifiuto: 200140    (R4-R12-R13)  
Tipologia di rifiuto: metallo 
Quantità: 25 t/anno 

   
bis 31.12.2026  fino al 31.12.2026 
   
mit Ermächtigungsnummer:  5781  con numero  d'autorizzazione: 5781 
   
gemäß der unten angeführten Auflagen:  secondo le sottoriportate  prescrizioni: 
   
Der Standort der Anlage ist: BRANZOLL - 
Nationalstrasse  4/F; 

 La sede dell’impianto è: BRONZOLO - Via 
Nazionale  4/F; 

   
1.  Die Abfälle müssen gemäß Angaben der in 

der Anlage befindlichen Planunterlage 
zum Antrag vom 16.10.2023, welche 
integrierender Bestandteil dieser 
Ermächtigung ist, gelagert werden. 

 
Der technische Bericht, welcher dem 
Ansuchen vom 16.10.2023 beigelegt 
wurde, bildet integrierender Bestandteil 
dieser Ermächtigung. 

 1. I rifiuti devono essere depositati 
nell’impianto come indicato nella 
planimetria allegata alla domanda del 
16.10.2023,  che  fa  parte  integrante  della 
presente autorizzazione. 

 
La relazione tecnica allegata alla 
domanda del 16.10.2023 fa parte 
integrante della  presente autorizzazione. 

 
   
2.  Die Zwischenlagerung der Abfälle hat in 

einer  Weise  zu  erfolgen,  dass sie nicht in 
die Umwelt gelangen und dass keine 
Gefahr für die Beschäftigten und die 
Bevölkerung  sowie  für  die  Umwelt  ensteht. 
Weiters  muss  Punkt  4.1.  des  Beschlusses 
des interministeriellen Komitees vom 27. 
Juli 1984 eingehalten  werden. 

 2. Le operazioni relative allo stoccaggio 
provvisorio  di  rifiuti  dovranno avvenire con 
modalità tali da evitare spandimenti e 
pericoli per l'incolumità degli addetti e della 
popolazione nonché per l'ambiente, e 
comunque  deve  essere  rispettato  il  punto 
4.1.  della  deliberazione  27  luglio  1984  del 
Comitato Interministeriale. 

   
3.  Der Lagerplatz muss mit Schildern oder 

Aufschriften  versehen  werden,  die  auf  die 
Art und Gefählichkeit der Abfallstoffe 
hinweisen. 

 3. Allo scopo di rendere nota, durante lo 
stoccaggio provvisorio, la materia e la 
pericolosità  dei  rifiuti  devono  essere  posti 
presso l'area di stoccaggio dei 
contrassegni ben visibili. 

   
4.  Die Entsorgung oder Verwertung der 

vorübergehend gelagerten Abfälle hat in 
ermächtigten Anlagen zu erfolgen. Bevor 
die Abfälle zur Entsorgung oder 
Verwertung an Dritte  abgegeben  werden, 
muss der Verantwortliche feststellen, ob 
die Empfänger die Ermächtigungen laut 
geltender Bestimmungen  besitzen. 

 4. Lo smaltimento o recupero dei rifiuti 
stoccati provvisoriamente dovrà avvenire 
in impianti  autorizzati.  Prima  che  i  rifiuti 
vengano consegnati a terzi per lo 
smaltimento o recupero, il responsabile 
deve accertare che i ricevitori siano muniti 
delle autorizzazioni secondo  le  normative 
vigenti. 

   
5.  Am Sitz des Antragstellers muss gemäß  5. Presso la sede del richiedente deve 
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Artikel 17 des Landesgesetzes vom 26. 
Mai 2006, Nr. 4, ein eigenes Eingangs- und 
Ausgangsregister geführt werden; dieses 
Register  ist  für  die  Dauer  von  mindestens 
fünf Jahren ab der letzten Eintragung 
aufzubewahren. 

essere tenuto un apposito registro di 
carico e scarico in conformità all'articolo 17 
della  legge provinciale 26 maggio 2006, n. 
4; tale registro deve essere conservato per 
almeno cinque anni dall'ultima 
registrazione. 

   
6.  Der Antragsteller hat die Pflicht, der 

zuständigen  Handelskammer  innerhalb  30. 
April des nachfolgenden Jahres den 
Einheitsdruck für die Erklärung im 
Umweltbereich  gemäß  Art. 6 des Gesetzes 
Nr. 70 vom 25.01.1994 einzureichen. 

 6. Il richiedente ha l'obbligo di trasmettere 
alla C.C.I.A.A. competente per territorio 
entro il 30 di aprile di ogni anno il M.U.D. ai 
sensi dell'art. 6 della legge n. 70 del 
25/01/1994. 

   
7.  Gegenständliche Maßnahme wird nach 

Verwarnung  zeitweilig  für  höchstens  zwölf 
Monaten aufgehoben, sofern die 
vorgesehenen Vorschriften nicht beachtet 
werden, die ausgeübte Tätigkeit als 
gefährlich oder schädlich befunden wird 
oder  ein  Verstoß  gegen  die  einschlägigen 
Gesetze oder gegen die technischen 
Auflagen vorliegt. Falls der Antragsteller 
nach  Ablauf  dieser  Frist  die  Auflagen  des 
Dekretes noch immer nicht einhält, wird die 
Ermächtigung widerrufen. 

 7. Il presente provvedimento è soggetto a 
sospensione, previa diffida, per un periodo 
massimo di dodici mesi, ove risulti 
l’inosservanza delle prescrizioni ivi 
contenute, la pericolosità o dannosità 
dell'attività esercitata o nei casi di 
accertata violazione di legge o delle 
normative tecniche.  Decorso  tale  termine 
senza che il richiedente abbia osservato le 
prescrizioni del presente atto, il 
provvedimento  stesso viene revocato. 

   
8.  Gegen die Ermächtigung des Amtes für 

Abfallwirtschaft kann innerhalb von 30 
Tagen ab Zustellung der Maßnahme 
Beschwerde bei dem vom Artikel 2 des 
Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017, 
Nr. 17, in geltender Fassung, 
vorgesehenen Umweltbeirat eingereicht 
werden. 

 8. Avverso l’autorizzazione dell'Ufficio 
gestione rifiuti è ammesso ricorso entro 30 
giorni dalla notifica del provvedimento al 
comitato ambientale di cui all’articolo 2 
della  legge  provinciale  13  ottobre 2017, n. 
17, e successive modifiche. 

   
Die Stempelsteuer wurde mittels 
Stempelmarke mit folgender Nummer 
01220540897329  vom 26.05.2023 entrichtet. 

 L’imposta di bollo è assolta a mezzo di 
contrassegno  telematico  con codice numerico 
01220540897329  del 26.05.2023. 

   
   
Die gegenwärtige Ermächtigung ersetzt die 
Genehmigung  Nr. 5547 vom 05.08.2022 

 La presente sostituisce l’autorizzazione 
n.5547 del 05.08.2022. 

   
   

Amtsdirektor / Direttore d'ufficio 
Giulio Angelucci  

(mit digitaler Unterschrift  unterzeichnet  / sottoscritto con firma digitale) 

 

 
 
 
 
Aufgrund der EU-Datenschutz-Grundverordnung 
(EU)  2016/679 weisen wir Sie darauf hin, dass das 
Informa-tionsblatt mit den Hinweisen zur 
personenbezogenen Da-tenverarbeitung folgender 
Webseite der Landesagentur für Umwelt und 

  
 
 
In  base  al  Regolamento  europeo  di  protezione  dei 
dati personali (UE) 2016/679, Vi informiamo che 
l’informativa  con  le  indicazioni  sul  trattamento  dei 
dati personali, ai sensi dell’articolo 13 è consultabile 
sul  sito  web  dell'Agenzia  provinciale  per  l'ambiente 
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Klimaschutz veröffentlicht ist: 
http://umwelt.provinz.bz.it/schutz-
personenbezogener-daten.asp 

e la tutela del clima al seguente: 
http://ambiente.provincia.bz.it/tutela-dati-
personali.asp. 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument  in  elektronischer  Form,  das  von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   GIULIO ANGELUCCI

unterzeichnet am / sottoscritto il:   06.12.2023

*(Die  Unterschrift  der  verantwortlichen  Person  wird  auf  dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck  durch  Angabe  des  Namens  gemäß  Artikel  3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz  2  des  gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  12.  Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 06.12.2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 06.12.2023
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